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@ Sicherheitshinweise / Bitte lesen Sie diese Informationen sorgfaltig durch, bevor Sie mit der Installation oder Inbetriebnahme dieses Produkts beginnen. Heben Sie diese
Gebrauchsanweisung fiir spatere Zwecke gut auf.

1. Der Hersteller ubernimmt keine Verantwortung fiir Verletzungen oder Schaden, die Folge eines unsachgemédRen Gebrauchs der Leuchte sind.

2. Die Pflege von Leuchten beschrénkt sich auf die Oberflachen. Aus Griinden der elektrischen Sicherheit darf dieses Produkt nicht mit Wasser oder sonstigen Flussigkeiten gereinigt
werden. Verwenden Sie zur Reinigung nur ein trockenes, fusselfreies Tuch.

3. /A Vorsicht! Gefahr des elektrischen Schlags. Uberpriifen Sie vor jedem Netzanschluss die komplette Leuchte auf etwaige Beschadigungen. Benutzen Sie die Leuchte niemals, wenn
Sie Beschadigungen feststellen.

4.  Bitte entnehmen Sie vor der Rickgabe vorhandene Batterien oder Akkumulatoren, die nicht vom Altgerdt umschlossen sind, sowie Lampen, die zerstdrungsfrei entnommen werden
kénnen und fiihren diese einer separaten Sammlung zu. Bitte erfragen Sie diese Stellen bei lhrer kommunalen Verwaltung.

5. Leuchte nicht auf feuchtem oder leitendem Untergrund montieren. Stellen Sie sicher, dass Leitungen bei der Montage nicht beschadigt werden.

6. Anschlussart Typ X: Wenn die duBRere flexible Leitung dieser Leuchte beschadigt ist, darf sie nur durch eine spezielle Leitung oder durch eine Leitung ersetzt werden, die
ausschlieBlich Uber den Hersteller oder seinen Servicevertreter erhaltlich ist.

7. Anschlussart Typ Y: Zur Vermeidung von Gefahrdungen darf eine beschadigte &ufere flexible Leitung dieser Leuchte ausschlieBlich vom Hersteller, seinem Servicevertreter oder
einer vergleichbaren Fachkraft ausgetauscht werden.

8.  Anschlussart Typ Z: Die &uBere flexible Leitung dieser Leuchte kann nicht ausgetauscht werden; falls die Leitung beschadigt ist, muss die Leuchte verschrottet werden.

9. A Achtung! Leuchtenteile und Leuchtmittel kénnen wahrend des Betriebs Temperaturen von >60°C erreichen und diirfen daher wéhrend des Betriebs nicht beriihrt werden. Das
Einstellen und Ausrichten der Leuchte darf nur im abgekiihlten Zustand erfolgen.

10. Nicht direkt in die Lichtquelle (Leuchtmittel, LED etc.) hineinschauen.

11. Leuchte nur auf eine waagerechte ebene Flache stellen.

12. Klammerleuchten und Klemmleuchten diirfen nicht an Rohren befestigt werden.

13. Diese Leuchte darf nur in einer fest installierten Steckdose betrieben werden.

14. Lichterketten dirfen nicht in der Verpackung betrieben werden

15. Bei der Montage dieser Leuchte muss auf ausreichenden Abstand zu Textilien oder sonstigen leicht brennbaren Stoffen geachtet werden.

16. Es ist sicherzustellen, dass alle Lampenfassungen mit einem Leuchtmittel bestlickt sind.

17. Achtung! Fir den Fall, dass ein zerbrochenes Leuchtmittel aus der Leuchten-Fassung entfernt werden soll, muss die Spannungsversorgung sicher getrennt werden. FI-Schutzschalter
oder Sicherungsautomat ausschalten bzw. Sicherung herausdrehen. VVorhandene Schalter auf AUS.

18. Das Ausschalten einer Leuchte Uber den Schalter der flexiblen Zuleitung ist im Fehlerfall keinesfalls ausreichend. Es muss der Netzstecker aus der Steckdose entfernt werden.

19. Decken Sie die Leuchte bzw. den Netzadapter nicht mit Tuichern, Gardienen, Kleidungsstiicken oder anderen Gegenstanden ab und halten Sie ausreichend Platz zu sonstigen leicht
brennbaren Materialien. Achten Sie auf ausreichende Luftzirkulation und Abstand rund um die Leuchte. Eine iberméRige Wérmeentwicklung kann zu Brandentwicklung fuhren.

@ safety directions / Please read this information carefully before installing or using this product. Please keep this user manual for further reference.

1. The manufacturer does not accept any responsibility for injuries or damage resulting from improper use of the light.

2. Maintenance of the lights is limited to the surfaces. For electrical safety reasons, this product must not be cleaned with water or other liquids. Use only a dry, lint-free cloth for

cleaning.

/N Caution! Risk of electric shock. Before connecting to the mains, always check the entire light for possible damage. Never use the light if you notice any damage.

4.  Before returning, please remove existing batteries or accumulators that are not enclosed by the old device, as well as lamps that can be removed without destroying them and bring

them to a separate collection.Please inquire about these positions at your municipal administration.

Do not install the light on a damp or conductive subsurface. Please make sure that no cables get damaged during the installation work.

Connection type X: If this lamp’s outer flexible cable has been damaged, it may only be replaced by a special cable or by a cable exclusively available from the manufacturer or its

service representative.

7. Connection type Y: In order to eliminate any risks in case of damages, the outer flexible cable of this lamp may only be replaced by a special cable or by a cable exclusively available
from the manufacturer, its service representative or a comparable qualified technician.

8.  Connection type Z: This lamp’s outer flexible cable can not be replaced. In case of any damage, the lamp must be disposed.

9. A\ Attention! During operation, lamp parts and illuminants can reach temperatures of more than 60°C. Do not touch during operation! The lamp may only be adjusted and positioned
after having cooled down.

10. Do not look directly into the light source (illuminant, LED, etc.).

11. Place the lamp on horizontal surfaces only.

12. Clamp and clip lights must not be attached to tubes.

13. This light may only be operated only in connection with a fixed mains outlet.

14. Fairy lights must not be operated inside the packaging.

15. When mounting this lamp, ensure a sufficient distance to textiles or other easily inflammable materials.

16. Please make sure that all lamp sockets are equipped with an illuminant.

17. Attention! When removing a broken illuminant from the socket, always disconnect from power. Switch off the earth leakage circuit breaker or cut-out switch or unscrew the fuse.
Turn the switches to OFF.

18. Switching off a light fixture with the switch on the flexible lead is never sufficient in the event of a fault. The mains plug must be unplugged from the mains socket.

19. Do not cover the lamp or the mains adapter with fabrics, curtains, clothing or other objects and ensure that there is sufficient space between the lamp and other easily combustible
materials. Ensure sufficient air circulation and clearance around the lamp. Excessive heat development can cause fire.
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® Consignes de sécurité / Merci de lire ces informations avec attention avant de commencer avec I’installation ou la mise en marche de ce produit. Conservez ce mode

d’emploi pour pouvoir le consulter plus tard en cas de besoin.

Le fabricant n’est pas responsable des blessures ou des dommages résultant d’une utilisation incorrecte des lampes.

2. Lesoin des lampes se limite aux surfaces. Pour des raisons de sécurité électrique, il est interdit de nettoyer la lampe avec de I'eau ou avec d'autres liquides. Utilisez pour le nettoyage
un chiffon sec et non pelucheux.

3. /A Attention ! Risque de choc électrique. Vérifiez, avant chaque raccordement au secteur, que la lampe et le cable d'alimentation ne sont pas endommagés. N'utilisez jamais la lampe
lorsque vous constatez qu'elle est endommagée.

4. Avant de retourner, veuillez retirer les piles ou accumulateurs existants qui ne sont pas enfermés dans I'ancien appareil, ainsi que les lampes qui peuvent étre retirées sans les détruire
et les apporter a une collecte séparée.Veuillez vous renseigner sur ces postes aupres de votre administration municipale.

5. Ne pas monter la lampe sur un support humide ou conducteur. Veuillez vous assurer que les cordons ne soient pas abimés pendant le montage.

6. Type de connexion X: si le fil extérieur flexible de cette lampe est abimé, il ne doit étre remplacé que par un fil spécial ou par un fil acheté exclusivement chez le fabricant ou chez un
revendeur officiel

7. Type de connexion Y: afin d’éviter tout danger un fil abimé extérieurement ne peut étre remplacé que par le fabricant, le revendeur officiel ou un technicien spécialisé.

8.  Type de connexion Z: le fil extérieur de cette lampe ne peut pas étre changé, au cas ou la lampe est abimée elle doit étre jetée.

9. /A Attention! Les parties de la lampe et les parties qui éclairent peuvent atteindre des températures supérieures a 60°C pendant leur fonctionnement, et ne doivent donc pas étre
touchées pendant leur fonctionnement. L’installation et ’orientation de la lampe ne peuvent étre faites que si celle-ci a refroidi.

10. Ne regardez pas directement la source lumineuse (illuminant, LED, etc.).

11. Placez la lampe seulement sur les surfaces horizontales.

12. Des lumieres de bride et d'agrafe ne doivent pas étre fixées aux tubes.

13. Le luminaire doit étre uniquement utilisé sur une prise installée de maniere fixe.

14. Les guirlandes électriques ne doivent pas étre actionné a I’intérieur de l'empaquetage.

15. En montant cette lampe, assurez une distance suffisante aux textiles ou a d'autres matériaux facilement inflammables.

16. Veuillez s'assurer que toutes les douilles de lampe sont équipées d'un illuminant.

17. Attention ! Dans le cas ot une ampoule brisée doit étre retirée de la douille, I'alimentation électrique doit étre coupée. Désactiver le disjoncteur Fl ou le coupe-circuit automatique
voire dévisser le fusible. Commutateurs présents sur OFF.

18. L'extinction d'un éclairage au moyen de l'interrupteur du conducteur souple n'est en aucun cas suffisante en cas de défaillance. La fiche secteur doit étre débranchée de la prise
électrique.

19. Ne recouvrez pas le luminaire voire l'adaptateur secteur avec des chiffons, rideaux, vétements ou autres objets, et assurez une distance suffisante vers tout autre matériau facilement
inflammable. Assurez une circulation de I'air et une distance suffisantes autour du luminaire. Une production de chaleur excessive peut causer un risque d'incendie.
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(D consigli di Sicurezza / Leggere attentamente le presenti informazioni prima di installare o attivare questo prodotto. Conservare le istruzioni per ’uso per

Pulteriore impiego.

11 produttore non si assume alcuna responsabilita per danni o incidenti che si dovessero verificare se non vengono rispettate le corrette istruzioni d’uso.

2. Lamanutenzione della lampada si limita alle superfici esterne. Per motivi di sicurezza elettrica, questo prodotto non deve essere pulito con acqua o altri liquidi. Per la
pulizia utilizzare solo un panno asciutto e privo di pelucchi.

3. /A Attenzione! Pericolo di scossa elettrica! Prima di collegare alla rete, controllare l'intera lampada in caso di eventuali danni. Non utilizzare mai la lampada se si notano
danni.

4. Prima di restituire, rimuovere le batterie o gli accumulatori esistenti che non sono inclusi nel vecchio dispositivo, nonché le lampade che possono essere rimosse senza
distruggerle e portarle in una raccolta separata.Si prega di informarsi su queste posizioni presso la propria amministrazione comunale.

5. Lalampada non deve essere installata in zone umide o in condutture semiinterrate. Assicurarsi che i cavi non vengano danneggiati in fase di installazione.

6. Tipo di allacciamento. Tipo X: Se la linea esterna flessibile di questa lampada risulta danneggiata, sara possibile sostituirla solamente con una linea speciale oppure
tramite un conduttore disponibile esclusivamente presso il produttore o il suo servizio di assistenza.

7. Tipo di allacciamento. Tipo Y: Per evitare pericoli € necessario che una linea esterna danneggiata di questa lampada venga sostituita esclusivamente dal produttore, dal
suo servizio di assistenza o da una persona specializzata in materia.

8. Tipo di allacciamento. Tipo Z: La linea esterna flessibile di questa lampada non puo essere sostituita; se la linea risulta danneggiata, la lampada dovra essere rottamata.

9. A\ Attenzione! I pezzi delle lampade e i dispositivi d’illuminazione possono raggiungere temperature superiori a 60°C durante il funzionamento, per cui non devono
essere toccati. L’installazione e la regolazione delle luci possono essere fatte solo in stato di raffreddamento.

10. Non guardare mai direttamente nella sorgente luminosa (lampadine, LED eccetera etc.).

11. Collocare la lampada su una superficie piana orizzontale.

12. Le lampade con molletta e le lampade a morsetto non devono essere fissate sui tubi.

13. La presente lampada puo essere installata esclusivamente in una presa fissa.

14. Non azionare le catene luminose quando si trovano nella confezione

15. Durante il montaggio di questa lampada si raccomanda di mantenere una sufficiente distanza dai materiali tessili e dalle sostanze facilmente infiammabili.

16. Assicurarsi che in tutti i portalampade si trovi una lampadina.

17. Attenzione! Nel caso in cui una lampadina rotta debba essere rimossa dall’attacco della lampada, la tensione di alimentazione deve essere scollegata in modo sicuro.
Spegnere l'interruttore differenziale o il salvavita oppure rimuovere il fusibile. Gli interruttori presenti su OFF.

18. Lo spegnimento di una lampada tramite I’interruttore della linea di alimentazione flessibile non ¢ in alcun caso sufficiente in caso di errore. E necessario staccare la spina
dalla presa.

19. Non coprire la lampada, né ’adattatore di rete con panni, tende, abiti o altri oggetti e tenerla sufficientemente lontana dai materiali facilmente infiammabili. Assicurarsi
che intorno alla lampada circoli abbastanza aria e vi sia uno spazio sufficiente. La formazione eccessiva di calore pud provocare un incendio.
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® Advertencias de seguridad / Por favor lea atentamente esta informacién antes de comenzar con la instalacion o la puesta en marcha de este producto. Guarde las
instrucciones.

1. El fabricante no asume ninguna responsabilidad por heridas o dafios materiales ocurridos como consecuencia de un uso inadecuado de las luces.

2. Parael cuidado de las luces sélo deben limpiarse las superficies externas. Por razones de seguridad eléctrica, este producto no debe limpiarse con agua ni otros liquidos.
Para limpiarlo, utilice un trapo seco y sin pelusa.

3. /A iCuidado! Riesgo de descarga eléctrica. Antes de conectarla a la red eléctrica, compruebe que la lampara no presente ningin tipo de dafio. En ningtin caso utilice la
léampara si detecta algun dafio.

4. Antes de devolverlo, retire las baterias 0 acumuladores existentes que no estén incluidos en el dispositivo antiguo, asi como las lamparas que se puedan quitar sin
destruirlas y llévelas a una recoleccién separada. Inférmese sobre estos puestos en su administracion municipal.

5. No montar la ldmpara en zonas subterraneas himedas o conductivas. Asegurese de que las lineas no resulten dafiadas durante el montaje.

6. Tipo de conexion X: Si el conductor flexible exterior de la ldampara esta dafiado, solo se podra sustituir por un conductor especial o por un conductor proporcionado
exclusivamente por el fabricante o por el servicio de asistencia encargado.

7. Tipo de conexion Y: Para evitar riesgos, un conductor flexible exterior dafiado de esa lampara podra ser sustituido exclusivamente por el fabricante, por el servicio de
asistencia encargado o por especialistas similares.

8. Tipo de conexion Z: El conductor flexible exterior de esa ldmpara no se podra sustituir. En caso de que el conductor esté dafiado, la lampara se debe retirar y destruir.

9. A\ jAtencion! Los componentes de la lampara y la bombilla pueden alcanzar temperaturas de > 60°C. Por eso no se pueden tocar mientras esté encendida. S6lo se puede
regular y colocar la lampara cuando esté fria.

10. No mire jamés directamente en la fuente de la luz (alumbrantes, LED etc.).

11. Colocar la lampara s6lo en una superficie horizontal lisa.

12. Las lamparas con dispositivos de fijacion por grapas y las lamparas con dispositivos de fijacion por apriete no deben ser fijadas en tubos.

13. Esta lampara s6lo debe accionarse en una caja de enchufe fija.

14. Las cadenas de luces no deben ser puestas en funcionamiento en el embalaje

15. Es preciso mantener suficiente distancia con materiales textiles u otros materiales, que son facilmente inflamables, al montar esta lAmpara.

16. Hay que asegurar que todas las portalémparas estén equipadas con alumbrantes.

17. jAtencion! En caso de que deba retirarse una bombilla rota del portalamparas, debe desconectarse el suministro eléctrico de forma segura. Desconecte el interruptor
diferencial o el fusible automatico o desenrosque el fusible. Interruptores en posicion apagada.

18. Desconectar una lampara mediante el interruptor del cable flexible no basta de ningiin modo en caso de averia. Debe desconectarse el enchufe de la toma de corriente.

19. No cubra la luminaria ni el adaptador de red con pafios, cortinas, ropa u otros objetos y mantenga un espacio suficiente respecto a otros materiales facilmente inflamables.
Asegurese de que haya suficiente circulacion de aire y distancia alrededor de la luminaria. El exceso de calor podria provocar un incendio.

@® Sikkerhedshenvisninger / Ver venlig at lzse de falgende informationer ngje, far du starter med installationen eller idriftsattelsen af dette produkt. Denne

driftsvejledning skal opbevares, s& du kan bruge den pé et senere tidspunkt.

Producenten overtager ikke ansvar for kveestelser eller beskadigelser, som fglger ud af uhensigtsmessig brug af lygten.

2. Vedligeholdelse af lygterne begraenses pa overfladerne. Af hensyn til den elektriske sikkerhed, ma dette produkt ikke rengares med vand eller andre vaesker. Anvend en
tar, fnugfri klud til rengaring.

3. /A Forsigtigt! Fare for elektrisk stad. Kontroller hele lampen inden hver nettilslutning for eventuelle beskadigelser. Brug aldrig lampen, hvis du opdager nogen
beskadigelser.

4. For du returnerer, bedes du fjerne eksisterende batterier eller akkumulatorer, der ikke er omsluttet af den gamle enhed, samt lamper, der kan fjernes uden at gdelaeegge
dem, og bringe dem til en separat afhentning.Forhgr dig om disse stillinger hos din kommunale administration.

5. Lygten ma ikke monteres pa fugtig eller ledende undergrund. Giv agt pa, at ledningerne ikke beskadiges ved monteringen.

6. Tilslutningsmetode type X: Hvis den udvendige fleksible ledning af denne lygte er beskadiget, ma den kun erstattes af en speciel ledning, hhv. en ledning, som kan
rekvireres hos producenten eller forhandleren.

7. Tilslutningsmetode type Y: For at undga farekilder, mé den udvendige fleksible ledning i tilfeelde af beskadigelser udelukkende erstattes af producenten, autoriserede
repreesentanter, e.l. fagmand.

8. Tilslutningsmetode type Z: Det er ikke muligt at udskifte den udvendige fleksible ledning ved denne lygte. | tilfelde af beskadigelser af ledningen, skal lygten kasseres.

9. A\ Lygtens dele kan ved brug opnd en temperatur pé optil > 60°C og ma derfor ikke bergres mens de er i brug. Lygterne ma kun indstilles og justeres, efter at den er kglet
ned.

10. Se aldrig direkte ind i lyskilden (lyspere, LED, etc.)

11. Lygten ma kun placeres pa vandrette og jeevne overflader.

12. Lygter med holder og klemmelygter ma ikke fastgeres ved ror.

13. Lampen ma kun tages i drift ved en fast installeret stikkontakt.

14. Lyskeedder ma ikke drives i emballagen.

15. Ved montering af denne lygte skal der gives agt pa, at afstanden til tekstilvarer eller breendbart materiale er stort nok.

16. Det skal kontrolleres, at alle fatninger er forsynet med en lyskilde.

17. Obs.! I tilfelde af, at en ituslaet peere skal fjernes fra lampefatningen, skal spandingsforsyningen afbrydes sikkert. Sluk for fejlstramsafbryderen eller den automatiske
afbryder, eller drej sikringen ud. Kontakter settes pd SLUKKET.

18. Det er pé ingen vis tilstraekkeligt at slukke lampen pa knappen pa den fleksible tilledning. Stikket skal traekkes ud af stikkontakten.

19. Overdak ikke lampen eller netadapteren med klude, gardiner, tgj eller andre genstande, og hold tilstreekkelig afstand til andre let anteendelige materialer. Sgrg for
tilstreekkelig luftcirkulation og plads omkring lampen. Kraftig varmeudvikling kan forarsage brand.

=



® sakerhetsforeskrifter / Var god och las den har informationen noggrant innan du bérjar med att installera den har produkten eller ta den i drift. Férvara den

har bruksanvisningen for senare andamal.

Tillverkaren har inget ansvar for skador, som uppstatt nar belysningen anvants pa ett icke fackmassigt satt.

2. Skotseln av belysning inskranker sig till utsidorna. Pa grund av elsakerheten far denna produkt inte rengras med vatten eller andra vétskor. Anvand endast en torr, luddfri
duk for rengéring.

3. /A Seupp! Risk for elektrisk stot. Kontrollera den kompletta lampan med avseende pa eventuella skador fore varje anslutning till elnétet. Anvand aldrig lampan om du
upptécker skador.

4. Innan du returnerar, ta bort befintliga batterier eller ackumulatorer som inte &r inneslutna av den gamla enheten, samt lampor som kan tas bort utan att férstéra dem och
lamna dem till en separat uppsamling.Frdga om dessa tjanster pa din kommunala férvaltning.

5. Montera inte belysningen pé fuktigt eller ledande underlag. Se noga till att ledningarna inte skadas vid monteringen.

6. Anslutningssitt typ X: Ifall den utvandiga, bdjliga ledningen till den hér lyktan &r skadad far den enbart erséttas med en speciell ledning eller med en ledning som
uteslutande fas frén tillverkaren eller den som tar hand om kundtjansten pa tillverkarens vagnar.

7. Anslutningssitt typ Y: For att undvika risker far en utvindig, bojlig ledning till den har Iyktan vid skada enbart bytas av tillverkaren, den som tar hand om kundtjénsten pa
hans vagnar eller nagon jamforlig specialist.

8. Anslutningssétt typ Z: Den utvandiga, bojliga ledningen till den hér lyktan kan inte bytas ut; ifall ledningen &r skadad ska lyktan nedskrotas.

9. A\ Varning! Lyktdelar och belysningsmedel kan f& temperaturer av >60°C under driften och far darfér ej roras under driften. Installning och riktande av lyktan far enbart
ske nar denna &r kall.

10. Titta inte direkt in ljuskéllan (belysningsmedel, LED mm.).

11. Lyktan skall enbart placeras pa en vagrét, plan yta.

12. Lyktor med clips och klammor far inte klammas fast i ror.

13. Denna lampa far endast anvandas i ett fast installerat vagguttag.

14. Ljuskedjor far inte anvandas i forpackningen.

15. Nér den har lyktan monteras iakita tillrackligt avstand till textilier eller andra latt bréannbara &mnen.

16. Kontrollera att alla lamphallare ar forsedda med ett belysningsmedel.

17. OBS! Om en trasig ljuskalla ska tas bort fran lampfattningen maste strémforsorjningen kopplas bort pa ett sikert satt. Stang av Fl-brytare eller dvérgbrytare eller
dvargbrytare respektive skruva ut sakringen. Befintliga omkopplare p4 FRAN.

18. Att stanga av en lampa med strémbrytaren pé den bojliga natkabeln racker inte pa nagot sétt vid fel. Natkontakten maste tas ut ur vagguttaget.

19. Téck inte dver lampan respektive nitadaptern med dukar, gardiner, klader eller andra féremal och hall tillrackligt avstand till andra lattantandliga material. Se till att det
finns tillracklig luftcirkulation och utrymme runt lampan. En allt for stor varmeutveckling kan leda till brandutveckling.
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@ sikkerhetsmerknader / Vennligst les denne informasjon meget naye far De installerer eller tar dette produktet i bruk. Ta godt vare p& denne bruksanvisningen
for senere bruk.

1. Produsenten overtar intet ansvar for materiell- eller personskader som matte oppsta som falge av feil bruk av lampen.

2. Kun overflatene til lampene trenger pleie. Av elektriske sikkerhetsgrunner far ikke dette produktet rengjeres med vann eller andre vasker. Bruk kun en terr klut som ikke
loer ndr du rengjar produktet.

3./ Advarsel! Fare for elektrisk slag. Kontroller den komplette lampen pa mulige skader far den kobles til stramnettet. Bruk aldri lampen dersom den er skadet.

4. Faor du returnerer, vennligst fjern eksisterende batterier eller akkumulatorer som ikke er omsluttet av den gamle enheten, samt lamper som kan fjernes uten a gdelegge dem
og bringe dem til en separat samling.Spar om disse stillingene hos din kommuneadministrasjon.

5. Lampen ma ikke installeres pa fuktig eller ledende underlag. Sgrg for at ledningene ikke skades ved monteringen.

6. Tilkoblingméte type X: Hvis den ytre fleksible ledningen pé& denne lampen er skadet, ma den kun erstattes med en spesiell ledning eller med en ledning som kun kan
kjgpes hos produsenten eller dens representant.

7. Tilkoblingméte type Y: For & unngé fare, ma en skadet ytre fleksibel ledning pé& denne lampen kun skiftes ut av produsenten, dens representant eller en tilsvarende
fagmann.

8. Tilkoblingméte type Z: Den ytre fleksible ledningen pé& denne lampen kan ikke skiftes ut; er ledningen skadet mé hele lampen leveres til destruksjon pé en miljgstasjon.

9. A\ Obs! Ved bruk kan lampedeler og lyselementer oppna en temperatur p& >60°C. Disse ma derfor ikkebe rares mens de er i bruk. Instillingen og justeringen av lampen
ma kun gjgres nar lampen er kald.

10. Ikke se rett inn i lyskilden (belysningsmiddel, LED etc.).

11. Lampen ma kun plasseres pa en vannrett jevn flate.

12. Lamper og lys med bordholder mé ikke festes pa ror.

13. Denne lampen skal bare benyttes i en fast installert stikkontakt.

14. Lyskjeder ma ikke drives i forpakningen

15. Denne lampen ma monteres i tilstrekkelig avstand til tekstiler eller andre lett antennelige stoffer.

16. Man ma forsikre seg om at alle lampeholdere er utstyrt med et belysningsmiddel.

17. Advarsel! Dersom et gdelagt lysemiddel skal tas ut av lampe fatningen, skal lampen tas av stremnettet. FI-beskyttelesbryter eller automatsikring skal sjaltes av hhv.
sikring skal skrus ut. Brytere skal settes pa “AV*.

18. Det & sl& av lampen med bryteren pé den fleksible ledningen ved feil, er ikke p& noen méte tilstrekkelig. Stepselet mé tas ut av stikkontakten.

19. Ikke dekk lampen eller nettadapteren med tekstiler, gardiner, kleer eller andre gjenstander, og sarg for tilstrekkelig avstand til andre lett antennelige materialer. Vaer
oppmerksom pa tilstrekkelig luftsirkulasjon og avstand rundt lampen. Stor varmeutvikling kan fare til brann.

@Y Turvaohjeet / Lue nama tiedot huolellisesti ennen kuin aloitat timan tuotteen asennuksen tai kayttoénoton. Sailyta tama kayttoohje huolellisesti mydhempaa
kayttoa varten.

1. Valmistaja ei vastaa loukkaantumisista eiké vahingoista, jotka ovat seurausta valaisimen epaasiallisesta kaytosta.

2. Valaisimien hoito rajoittuu pintoihin. Sahkéturvallisuussyisté tuotetta ei saa puhdistaa vedelld tai muilla nesteilla. K&yt puhdistukseen vain kuivaa, nukatonta liinaa.

3. /A Varo! Sahkoiskun vaara. Tarkista koko valaisin vaurioiden varalta aina ennen sahkoverkkoon kytkemista. Ala kayta valaisinta, jos havaitset siina vaurioita.

4. Ennen palautusta poista vanhat paristot tai akut, jotka eivat ole vanhan laitteen sisall&, sek& lamput, jotka voidaan irrottaa niita tuhoamatta ja toimita ne erilliseen
kerdyspisteeseen.Kysy ndisté tehtévista kuntasi hallinnosta.

5. Al asenna valaisinta kostean tai johtavan pohjan pélle. Kiinnita huomiota siihen, etteivat johdot vaurioidu asennuksessa.

6. Tyypin X liitdntatapa: Jos tdmén lampun ulompi joustava johto on vaurioitunut, saa johdon vaihtaa vain erikoisjohtoon tai johtoon, joka on saatavissa ainoastaan

valmistajalta tai valmistajan huoltoedustajalta.

7. TyypinY liitdntatapa: Vaaratilanteiden valttdmiseksi ainoastaan valmistaja, valmistajan huoltoedustaja tai verrattavissa oleva ammattihenkil® saa vaihtaa timan lampun
vaurioituneen ulomman joustavan johdon uuteen.

8. Tyypin Z liitdntatapa: Tdméan lampun ulompi joustava johto ei ole vaihdettavissa; jos johto on vaurioitunut, on lamppu romutettava.

9. A\ Huomio! Lampun osien ja valaistusvalineiden kayttolampoétila saattaa nousta >60°C:een, tasta syysta niité ei saa koskea kayton aikana. Lamppua saa saataé ja
kohdistaa vain kun se on jaahtynyt.

10. Al4 Kkatso suoraan valolahteeseen (valaistusvaline, LED jne.).

11. Aseta lamppu vain vaakasuoralle tasaiselle tasolle.

12. Pihtilamppuja ja pidikelamppuja ei saa kiinnitta4 putkiin.

13. Valaisinta saa kayttda vain kiintedsti asennetussa pistorasiassa.

14. Valoketjuja ei saa kayttaa pakkauksen sisalla

15. Lampun asennuksessa on Kiinnitettava huomiota riittavaén etéisyyteen tekstiileihin tai muihin helposti palaviin aineisiin.

16. On varmistettava, ettd kaikissa lampun kannoissa on valaistusvéline.

17. Huomio! Jos rikkoutunut lamppu joudutaan poistamaan lampun kannasta, jannitteensy6ttd on katkaistava turvallisesti. Kytke vikavirtasuojakytkin tai automaattisulake
pois paélta tai kierrd sulake irti. Aseta kytkin "OFF”-asentoon.

18. Valaisimen poiskytkeminen johdossa olevalla kytkimelld ei suinkaan riité vikatilanteessa. Pistoke on irrotettava pistorasiasta.

19. Al peita valaisinta tai verkkosovitinta kankailla, verhoilla, vaatteilla tai muilla esineilla ja pida riittava etdisyys muihin helposti syttyviin materiaaleihin. Varmista, etta
valaisimen ymparill on riittava ilmankierto ja etdisyys muihin esineisiin. Liiallinen lammé&ntuotto voi johtaa tulipalon syttymiseen.
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Veiligheidsaanwijzingen / Leest u alstublieft deze informatie zorgvuldig door, alvorens u met de installatie of ingebruikneming van dit produkt begint. Bewaart U deze
gebruiksaanwijzing voor een later gebruik goed.

De producent neemt geen verantwoording voor verwondingen of schade, die het gevolg van een ondeskundig gebruik van de lanp zijn, op zich.

Het onderhoud van lampen is tot de oppervlakken beperkt. Vanwege de elektrische veiligheid mag dit product niet met water of andere vloeistoffen worden schoongemaakt. Gebruik
voor het schoonmaken alleen een droge, pluisvrije doek.

/N Pas op! Kans op een elektrische schok! Controleer voordat de lamp wordt aangesloten op het stroomnet of er geen beschadigingen zijn. Gebruik de lamp nooit als u
beschadigingen constateert.

Verwijder voor het retourneren bestaande batterijen of accu's die niet door het oude apparaat zijn ingesloten, evenals lampen die kunnen worden verwijderd zonder ze te vernietigen,
en breng ze naar een aparte inzameling.Informeer naar deze functies bij uw gemeentebestuur.

Lamp niet op een vochtige of leidende ondergrond monteren. Zorgt U ervoor, dat leidingen gedurende de montage niet worden beschadigd.

Aansluitingsaard typ X: Wanneer de flexibele buitenleiding van deze lamp beschadigd is, mag ze enkel door een spciale leiding of door een leiding vervangen worden, die uitsluitend
te verkrijgen is langs de producent of zijn servicevertegenwoordiger.

Aansluitingsaard typ Y: Om gevaren te vermijden mag de beschadigde flexibele buitenleiding van deze lamp uitsluitend door de producent , zijn servicevertegenwoordiger of een
vergelijkbaar vakman uitgewisseld worden.

Aansluitingsaard typ Z: De flexibele buitenleiding van deze lamp kan niet uitgewisseld worden; in geval de leiding beschadigd is, moet de lamp tot schroot verwerkt worden.

/\ Opgelet! Lampdelen en lampen kunnen gedurende het bedrijf temperaturen van >60°C bereiken en mogen daarom gedurende het bedrijf niet worden aangeraakt. Het instellen en
richten van de lamp mag slechts in afgekoelde toestand gebeuren.

Niet direct in de lichtbron (lichtmiddel, LED enz.) kijken.

Lamp enkel op een vlak horizontaal oppervlakte plaatsen.

Knijperlampen en klemlampen mogen niet aan buizen bevestigt worden

Deze lamp mag alleen via een vast geinstalleerde wandcontactdoos worden gebruikt.

Lichterketten mogen niet in de verpakking gebruikt worden

Bij de montage van deze lamp opletten op voldoende afstand tot textiel of ander licht brandbaar materiaal.

Men moet zeker stellen, dat alle lampenfittingen met een lichtmiddel uitgerust zijn.

Let op! Als een kapot verlichtingsmiddel uit de lampfitting verwijderd moet worden, moet de stroomtoevoer op een veilige manier worden onderbroken. De aardlekschakelaar of
automatische zekering uitschakelen of de zekering eruit draaien. Aanwezige schakelaars op UIT zetten.

Het uitschakelen van een lamp via de schakelaar van de flexibele stroomkabel is in geval van een storing zeker niet voldoende. De stekker moet uit het stopcontact worden gehaald.
Dek de lamp of de netadapter niet af met doeken, gordijnen, kledingstukken of andere voorwerpen en houd voldoende afstand tot andere licht ontbrandbare materialen. Zorg voor
voldoende luchtcirculatie en afstand rondom de lamp. Overmatige warmte-ontwikkeling kan tot brand leiden.

1 h

Bezpieczenstwo podczas montazu i eksploatacji / Przed inst
przechowywaé do pézniejszego wykorzystania.
Producent nie ponosi odpowiedzialno$ci za zranienia lub uszkodzenia bgdace skutkiem niewtasciwego postugiwania si¢ §wietlowka.
Konserwacja $wietlowek ogranicza si¢ do ich powierzchni. Ze wzgledu na bezpieczenstwo elektryczne produktu nie wolno czy$ci¢ wodg ani innymi ptynami. Do czyszczenia nalezy
uzywac tylko suchej, niestrzgpiace;j si¢ Sciereczki.
/N Ostroznie! Niebezpieczenstwo porazenia pradem. Przed kazdym podlaczeniem do sieci elektrycznej nalezy sprawdzi¢ kompletng lampe pod katem ewentualnych uszkodzen.
Nigdy nie nalezy uzywac¢ lampy w przypadku zauwazenia jakichkolwiek uszkodzen.
Przed zwrotem prosimy o usunigcie istniejacych baterii lub akumulatorow, ktore nie sa dotaczone do starego urzadzenia, a takze lamp, ktore mozna wyja¢ bez ich niszczenia i oddanie
do oddzielnej zbidrki.Zapytaj o te stanowiska w swoim urzgdzie gminy.
Nie nalezy montowa¢ lampy na wilgotnym podtozu, ani tez na podtozu przewodzacym elektrycznos¢. Nalezy si¢ upewnic, ze przewody nie zostaly uszkodzone podczas montazu.
Rodzaj podtaczenia typ X: jezeli zewngtrzny ruchomy przewodd lampy jest uszkodzony, moze on zosta¢ wymieniony na specjalny przewod, lub przewdd, ktéry mozna uzyskac
wylacznie u producenta lub jego przedstawiciela serwisowego.
Rodzaj podtaczenia typ Y: aby unikna¢ zagrozen uszkodzony zewngtrzny ruchomy przewod lampy moze zosta¢ wymieniony wylacznie przez producenta lub jego partnera
serwisowego, lub specjalistg o podobnych kompetencjach.
Rodzaj podtaczenia typ Z: zewngtrznego ruchomego przewodu lampy nie wolno wymieniaé; w przypadku uszkodzenia przewodu nalezy ztomowac lampeg.

Uwaga! Elementy konstrukcji oprawy o$wietleniowej oraz elementy $wiecace moga w czasie eksploatacji osigga¢ temperaturg przekraczajaca 60°C i dlatego nie wolno ich wtedy
dotykaé. Regulacji i zmian ustawienia oprawy o$wietleniowej mozna dokonywac dopiero po jej ostygnigciu.
Nie kierowaé¢ wzroku bezposrednio na zrodto swiatla (zarowka, dioda LED itp.).
Lampe ustawia¢ tylko na poziomej, réwnej powierzchni.
Lamp z uchwytami i lamp zaciskowych nie wolno montowa¢ na rurach.
Lampa moze by¢ podiaczana wytacznie do gniazdka zainstalowanego na state.
Lancucha oswietleniowego nie wolno uzywac, gdy znajduje si¢ on w opakowaniu.
Przy montazu tej lampy nalezy zachowa¢ bezpiecznag odleglo$¢ od tkanin lub innych materiatéw tatwopalnych.
Nalezy upewnic sig, czy wszystkie oprawki wyposazono w zarowki.
Uwaga! W przypadku, gdy uszkodzona zaréwka ma zosta¢ wyjeta z oprawy lampy, nalezy bezpiecznie odtaczy¢ zasilanie. Wytaczy¢ wylacznik réznicowopradowy lub instalacyjny,
wykreci¢ bezpiecznik. Dostepne przetaczniki na WYL.
Wylaczenie oprawy poprzez wylacznik elastycznego przewodu zasilajacego nie jest w zadnym wypadku wystarczajace w przypadku awarii. Wtyczka sieciowa musi zosta¢ wyjeta z
gniazdka.
Nie przykrywac¢ lampy ani zasilacza sieciowego tkaninami, zastonami, odzieza lub innymi przedmiotami i zachowa¢ wystarczajaca odlegto$¢ od innych tatwopalnych materiatow.
Zapewni¢ odpowiednig cyrkulacje¢ powietrza i odlegtos¢ wokot oprawy o$wietleniowej. Nadmierny wzrost temperatury moze doprowadzi¢ do pozaru.

ja lub ur produktu prosze przeczyta¢ dokladnie ponizsze informacje. Instrukcje nalezy

Bezpecnostni pokyny / Pirectéte si, prosim, pozorné tyto informace, diive neZ zacnete s instalaci nebo s uvedenim do provozu. Uchovejte tyto pokyny k obsluze pro pozdéjsi
reference.

Vyrobee neodpovida za zranéni ¢i $kody, které vzniknout disledkem neodborného pouzivani svitidel.

Udrba svitidel je omezena jen na povrchy. Z divodii elektrické bezpeénosti nesmite tento vyrobek &istit vodou nebo jinymi kapalinami. PouZivejte k &isténi pouze suchou utérku,
ktera nepousti vlakna.

LN Opatrné! Nebezpeci zasazeni elektrickym proudem. Pied kazdym pfipojenim k siti elektrického proudu zkontrolujte kompletni svitidlo, zda neni ptipadné poskozené. Svitidlo
nikdy nepouzivejte, pokud zjistite poskozeni.

Pied vracenim prosim vyjméte stavajici baterie nebo akumulatory, které nejsou pfilozeny ke starému zafizeni, jakoz i lampy, které Ize vyjmout bez jejich zniceni, a odevzdejte je do
oddéleného sbéru.O téchto pozicich se prosim informujte u svého obecniho ufadu.

Nemontujte svitidlo na vihky nebo vodivy podklad. Dbejte na to, aby se vedeni pfi montazi neposkodila.

Zpusob pripojeni typ X: Pokud je vnéjsi pruzné vedeni tohoto svitidla poskozeno, miizete je nahradit pouze specialnim vedenim nebo takovym vedenim, které dostanete vyhradné od
vyrobce nebo jeho servisniho zéastupce.

Zpusob piipojeni typ Y: V zajmu bezpe¢nosti mize poskozené vnéjsi pruzné vedeni tohoto svitidla vyménovat vyhradné vyrobce, jeho servisni zastupce nebo obdobné kompetentni
odbornik.

Zpusob pfipojeni typ Z: Vn&jsi pruzné vedeni tohoto svitidla nelze vymeéniovat; pokud je vedeni poskozeno, musite svitidlo vyfadit do Srotu.

A\ Pozor! Dily svitidla mohou béhem provozu dosahnout teplot >60°C, a proto je zakazano se jich béhem provozu dotykat. Nastaveni a vyrovnani svitidla se smi provadét jen tehdy,
az svitidlo vychladne.

Nedivat se pfimo na zdroj svétla (osvétlovaci prostiedky, svételné diody atd.).

Lampu postavit jenom na vodorovnou rovnou plochu.

Pripeviiovaci svitidla a svitidla se svorkou se nesmi pfipeviiovat na trubky.

Toto svétlo se smi pouzivat piipojené jen na pevné instalovanou zasuvku.

Svételné fetézy nesméji byt provozovany v obalu.

Pii montazi tohoto svitidla dbejte na dostate¢ny odstup od textilu a jinych snadno vznétlivych latek.

Je tfeba zajistit, aby ve vSech objimkach pro zarovky byly namontovany osvétlovaci prostiedky.

Pozor! V piipadg, Ze je tieba z objimky svitidla vyjmout rozbity osvétlovaci prostfedek, pak je tieba bezpe¢né odpojit napajeni proudem. Vypnéte proudovy chrani¢ nebo automaticky
jisti¢ anebo vySroubujte pojistku. Vypinace prepnéte do polohy VYP.

Vypnuti svitidla vypinac¢em flexibilniho ptivodniho vedeni neni v pfipadé poruchy v zadném piipadé dostacujici. Sitova zastréka musi byt vytazena ze zasuvky.

Nezakryvejte svitidlo ani napajeci adaptér $atky, zaclonami, oble¢enim nebo jinymi pfedméty a udrzujte dostate¢nou vzdalenost od jinych snadno hoflavych materiali. Dbejte na
dostatec¢nou cirkulaci vzduchu a volny prostor kolem svitidla. Nadmérna tvorba tepla mtze vést k vzniku pozaru.
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Bezpetnostné pokyny / Preditajte si, prosim, starostlivo tieto informacie, pred tym neZ za¢nete s in§talaciou alebo s uvedenim do prevadzky. Uchovajte tieto pokyny

k obsluhe pre neskorsie referencie.

Vyrobca nie je zodpovedny za poranenia ¢i $kody, ktoré vzniknt désledkom neodborného pouzivania svietidiel.

Udrba svietidiel je obmedzena len na ich povrchy. Z dévodu elektrickej bezpecnosti sa tento vyrobok nesmie &istit’ vodou alebo inymi tekutinami. Na &istenie pouZivajte iba suchii
handri¢ku, ktora nepusta vlakna.

/N Pozor! Nebezpecenstvo zasahu elektrickym pradom. Pred kazdym pripojenim k elektricke;j sieti skontrolujte celé svietidlo ohl'adom pripadnych poskodeni. Nikdy nepouzivajte
svietidlo, ak spozorujete akékol'vek poskodenie.

Pred vratenim odstraiite existujiice batérie alebo akumulatory, ktoré nie su pribalené k starému zariadeniu, ako aj lampy, ktoré je mozné vybrat’ bez ich zniCenia, a odovzdajte ich na
separovany zber.O tychto poziciach sa informujte na obecnom drade.

Svietidlo nemontujte na vlhky ¢i vodivy podklad. Zaistite, aby pri montazi nedoslo k poskodeniu vedenia.

Typ pripojenia X: ak je poskodené vonkajsie ohybné vedenie tychto svietidiel, méze byt nahradené $pecialnym vedenim, alebo vedenim, ktoré je dodavané vyluéne vyrobcom alebo
jeho zmluvnym servisnym partnerom.

Typ pripojenia Y: Aby sa zabranilo poskodeniu, mdZe byt’ vonkajsie ohybné vedenie tychto svietidiel nahradené vylucne vyrobcom, jeho zmluvnym servisnym partnerom, alebo
odbornym pracovnikom.

Typ pripojenia Z: Vonkajsie ohybné vedenie tychto svietidiel nemoze byt’ nahradené; ak je toto vedenie poskodené, musi byt svietidlo zlikvidované.

A\ Pozor! Casti svietidiel a Ziarovky mdzu v prevadzke dosahovat’ teplotu >60°C a preto sa ich v prevadzke nemozno dotykaf’. Nastavovanie a vyrovnavanie svietidiel je dovolené
len vo vychladnutom stave.

Nepozerat’ priamo na zdroj svetla (osvetlovacie prostriedky, svetelné diody atd.).

Postavte lampy len na rovné vodorovné plochy.

Pripeviiovacie svietidla a svietidla so svorkou nepripeviiujte na rurky.

Toto svietidlo sa mdze zapojit’ len do pevne nainstalovanej elektrickej zasuvky.

Svetelné ret'aze nesmu byt prevadzkované v obale.

Pri montazi tohto svietidla dbajte na dostato¢ny odstup od textilu a od inych 'ahko zapalnych latok.

Treba zaistit, aby vo vietkych objimkach pre ziarovky boli namontované osvetlovacie prostriedky.

Opozorilo! V primeru, da je treba zlomljeno sijalko odstraniti iz okova, je treba varno prekiniti oskrbo z napetostjo. Izklopite za$¢itno stikalo FID ali instalacijski odklopnik oziroma
odvijte varovalko. Obstojeca stikala na IZKLOP.

I1zklop svetilke prek stikala gibljive napeljave v primeru napake v nobenem primeru ne zadostuje. Vedno je treba izvle¢i omrezno stikalo iz vti¢nice.

Nezakryvajte svietidlo ani napajaci adaptér Satky, zaclonami, oble¢enim alebo inymi predmetmi a udrzujte dostatoénu vzdialenost’ od inych 'ahko horlavych materialov. Dbajte na
dostato¢nu cirkulaciu vzduchu a vol'ny priestor okolo svietidla. Nadmerna tvorba tepla moze viest’ k vzniku poziaru.

Navodila glede varnosti / Pred instalacijo ali uporabo tega izdelka skrbno preberite te informacije. Navodila za uporabo skrbno shranite, lahko jih boste potrebovali kdaj
kasneje.
Proizvajalec ne prevzame nikakr$ne odgovornosti za poskodbe ali §kode, ki so posledica nestrokovne uporabe svetila.
Nega svetil je omejena na povrsine. Zaradi elektri¢ne varnosti tega izdelka nikoli ni dovoljeno ¢istiti z vodo ali drugimi teko¢inami. Za ¢is¢enje uporabljajte samo suho krpo, ki ne
pusc¢a vlaken.
/A Previdno! Nevarnost udara elektriénega toka. Pred vsakim priklopom na omrezje preverite celotno svetilko glede morebitnih poskodb. Svetilke ne uporabljajte, ¢e ugotovite
poskodbe.
Pred vragilom odstranite obstojeCe baterije ali akumulatorje, ki niso prilozeni stari napravi, ter sijalke, ki jih je mogoce odstraniti, ne da bi jih unicili, in jih odnesite v posebno
zbirali§¢e.O teh delovnih mestih se pozanimajte pri vasi ob¢inski upravi.
Svetila se ne sme nomtirati na vlazno ali prevodno podlago. Zagotoviti je potrebno, da se kabli pri montazi ne poskodujejo.
Nain priklopa tip X: Ce je zunanji fleksibilni vodnik tega svetila poskodovan, ga smete zamenjati le s specialnim vodnikom, ali z vodnikom, katerega je mogoce dobiti le pri
izdelovalcu ali njegovem servisnem zastopniku.
Nacin priklopa tip Y:Da bi se izognili ogroZanju, sme poskodovan zunanji fleksibilni vodnik tega svetila zamenjati izklju¢no izdelovalec, njegov servisni zastopnik ali primerljiv
strokovnjak.
Nacin priklopa tip Z:Zunanjega fleksibilnega vodnika tega svetila ni mogoce zamenjati; v kolikor se vodnik poskoduje, morate svetilo zavreci.

Pozor! Deli svetilke in Zarnice se lahko med delovanjem segrejejo na >60°C, zato se jih med delovanjem ne sme dotikati. Svetilko je dovoljeno nastavljati in premikati le, ko se
ohladi.
Ne glejte direktno v vir svetlobe (v zarnico, LED itn.).
Svetilko postaviti samo na vodoravno povrsino.
Oprijemalne svetilke in prijemalne svetilke ne smejo biti pritrjene na ceveh.
To svetilko smete prikljuciti samo na fiksno instalirano vti¢nico.
Ne uporabljajte svetilnih nizov v embalazi.
Pri montazi te lucke morate biti pozorni, da je dovolj razdalje do tekstila ali druga¢nih lahko vnetljivih materialov.
Treba je zagotoviti, da so vsi okovi svetilk opremljeni z zarnicami.
Upozornenie! V pripade, Ze cheete odstranit’ rozbity osvetlovaci prostriedok z objimky svietidla, musi byt bezpeéne odpojeny zdroj napajania. Vypnite FI ochranny spinag¢ alebo
automaticky isti¢ resp. vytocte poistku. Pritomné spinace na VYP.
Vypnutie svietidla spinacom flexibilného privodového vedenia v pripade poruchy v ziadnom pripade nestaci. Musite vytiahnut’ sietovia zastrcku zo zasuvky.
Svetilke ali omreznega napajalnika ne prekrivajte s krpami, zavesami, obla¢ili ali drugimi predmeti in poskrbite za dovolj prostora pred drugimi lahko vnetljivimi materiali. Pazite na
zadostno kroZenje zraka in razdaljo okrog svetilke. Cezmerni segrevanje lahko povzroéi pozar.

Biztonsagi eldirasok / Kérjiik olvassa at alaposan ezeket az informaciékat, miel6tt ezen termék felszerelését vagy iizembevételét megkezdi.

A gyart6 nem villal felelésséget olyan sériilésekre vagy karokra, amelyek a vilagitotest nem megfeleld hasznalatabol adodnak.

A vilagitd testek apolasa a fellletekre korlatozodik. Az elektromos biztonsag miatt ezt a terméket nem szabad vizzel vagy mas folyadékkal tisztitani. A tisztitashoz csak széraz,

szoszmentes kend6t hasznaljon.

/A Vigyézat! Aramiités veszélye! A halozatra valé csatlakozas elétt ellendrizze, hogy a lampa egyik részén sincsenek sériilések. Soha ne hasznalja a lampat, ha barmilyen sériilést

vélne felfedezni.

Kérjiik, hogy visszakiildés eltt tavolitsa el a meglévé elemeket vagy akkumulatorokat, amelyeket a régi késziilék nem zar be, valamint a roncsolés nélkiil eltavolithat6 lampakat és

vigye kiilon gytijtébe.Ezekrol az allasokrol érdeklddjon onkormanyzatanal.

Ne szerelje a vilagitotestet nedves vagy elektromosan vezetd feliiletre. Gy6z6djon meg, hogy a szerelésnél a vezetékek nem sériiltek meg.

X tipusu csatlakozas: ha a vilagitoberendezés kiils6 flexibilis vezetéke megsériil, azt csak specialis vezetékre szabad cserélni, vagy olyan vezetékre, amely kizéarélag a gyarton vagy

annak szervizkirendeltségén keresztiil beszerezheto.

Y tipusu csatlakozas: Az esetleges balesetek elkeriilése érdekében a vilagito berendezés megsériilt kiils6 flexibilis vezetékét csak a gyartd, annak szervizképviselete vagy hasonlé

szakember cserélheti ki.

Z tipusu csatlakozas: A vilagito berendezés kiilsd flexibilis vezetékét nem lehet kicserélni, amennyiben a vezeték megsériil, a vilagité berendezést tovabb nem hasznalhato.
Figyelem! A vilagitd berendezés alkatrészei és a vilagitd testek hdmérséklete iizem kozben meghaladhatja a 60°C-ot, ezért izem kdzben nem szabad érinteni azokat. A vilagito

berendezést csak lehiilt allapotban szabad beallitani.

A fényforrasba (vilagitoeszkdzbe, LED ldmpéba sth.) kdzvetlenil belenézni tilos.

A lampat csakis vizszintes egyenletes fellletre allitani.

Kapocs-lampakat és csiptetds lampéakat nem szabad csévekre felerdsiteni.

Ez a lampa csak stabilan felszerelt dugalba csatlakoztatva lizemeltethetd.

Lampafiizereket nem szabad a csomagolasban hagyva tizemeltetni.

A lampa felszerelésénél tigyelni kell arra, hogy elegendé tavolsagra legyen szovetektdl, vagy egyéb konnyen gyulékony anyagokt6l.

Be kell biztositani, hogy vilagitoeszkéz legyen csavarva az dsszes lampafoglalatba.

Figyelem! Abban az esetben, ha egy torott lampat ki kell venni a lampatest foglalatabél, a tapellatast biztonsagosan le kell valasztani. Kapcsolja ki a hibadram-megszakitét vagy az

automatikus megszakitot, vagy csavarja ki a biztositékot. A meglévé kapcsolokat allitsa ,,KI” allasra.

A lampatestnek a rugalmas tapvezeték kapcsoldjan keresztiil torténd kikapcsolasa hiba esetén semmiképpen sem elegendd. A halézati dugét ki kell hizni a konnektorbél.

Ne takarja le a lampat vagy a halozati adaptert szovetekkel, fiiggonyokkel, ruhakkal vagy mas targyakkal, és hagyjon elegendé tavolsagot a lampa és mas kdnnyen gyulékony anyagok

kozott. Biztositson elegendd l1égaramlast és tavolsagot a lampatest koriil. A talzott héfejlodés tiizet okozhat.
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instructiuni pentru utilizare ulterioari.

Producitorul nu i§i asuma nici o responsabilitate pentru accidentiri sau pagube care sunt urmarea unei utilizari inadecvate ale corpului de iluminat.

Ingrijirea corpurilor de iluminat se rezuma numai la suprafata acestora. Din motive de siguranta electricd, acest produs nu poate fi curitat cu api sau cu alte lichide. Utilizati pentru
curdtare doar o lavetd uscata, fira scame.

VN Precautie! Pericol de soc electric. Verificati complet lampa, inainte de fiecare conexiune la retea, daca prezinta eventuale deteriorari. Nu folositi niciodata lampa, daca ati
identificat deteriorari.

Inainte de a returna, va rugam si scoateti bateriile sau acumulatorii existente care nu sunt inchise de vechiul dispozitiv, precum si lampile care pot fi indepartate fara a le distruge si sa
le aduceti la o colectare separatd.Va rugam sa intrebati despre aceste posturi la administratia dumneavoastra municipala.

Corpul de iluminat nu se monteaza pe un suport umed sau conducator de curent electric. Asigurati-va ca in timpul montajului cablurile nu sunt deteriorate.

Tip de conexiune X: In cazul in care cablul extern flexibil a acestui corp de iluminat este deteriorat, inlocuirea este permisi numai cu un cablu special sau cu un cablu care poate fi
achizitionat exclusiv de la producitor sau de la reprezentantii de service ai acestuia.

Tip de conexiune Y: Pentru evitarea pericolelor, un cablu exterior flexibil deteriorat pentru acest corp de iluminat poate fi inlocuit exclusiv de catre producator, de reprezentantul de
service al acestuia sau de un specialist similar.

Tip de conexiune Z: Cablul exterior flexibil al acestui corp de iluminat nu poate fi nlocuit; Tn cazul Tn care cablul este deteriorat, este necesara casarea corpului de iluminat.

A Atentie: Partile iluminatorului si becul pot atinge in timpul functionarii temperaturi de peste 60°C si din acest motiv nu trebuie atinse in timpul functionarii. Instalarea si reglarea
iluminatorului trebuie sa se facd numai cand acesta este rece

Nu trebuie sa se priveasca niciodatd nemijlocit si direct in sursa de lumina (bec, LED, etc.).

Corpul de iluminat se ageaza numai pe o suprafatd orizontala plana.

Nu este permisa prinderea de tevi a lampilor cu sistem de fixare de tip agrafa sau clema.

Aceste lampi trebuie utilizate doar cu o priza fixa.

Ghirlandele de lumini nu pot fi puse in functiune in ambalaj.

Atunci cand se monteaza aceastd lampd, trebuie sa i se asigure o distanta suficient de mare fata de textile sau alte materiale usor combustibile.

Trebuie sa fie asiguratd echiparea in permanenta a tuturor duliilor de lampa cu cate o sursa de lumina corespunzatoare.

Atentie! Pentru cazul in care, un bec spart trebuie indepartat din dulia lampii, atunci alimentarea cu tensiune trebuie deconectata in siguranta. Deconectati intrerupatorul automat de
curent diferential rezidual sau disjunctorul automat respectiv, rotiti in afara siguranta. intrerupitoarele existente pe OPRIT.

Deconectarea unei lampi prin intrerupatorul cablului flexibil nu este in niciun caz suficientd, in caz de defectiune. Stecherul trebuie scos din priza.

Nu acoperiti lampa respectiv, adaptorul de retea cu lavete, perdele, articole de imbracaminte sau alte obiecte si pastrati un spatiu suficient fatd de materialele usor imflamabile.
Asigurati o circulatie suficientd a aerului si o distanta in jurul lampii. Degajarea de caldura in exces poate duce la aparitia incendiului.

Indicacdes de seguranca / Favor ler atenciosamente estas informacdes antes da instalacéo ou colocagdo em servigo deste produto Guardar estas instrucdes de uso para fins
posteriores.

O fabricante esté isento de qualquer responsabilidade no caso de ferimentos ou danificagdes motivados por uma utilizagdo inadequada dos candeeiros.

A manutencao dos candeeiros diz apenas respeito a sua superficie. Por razdes de seguranga elétrica, este produto ndo deve ser limpo com &gua ou outros liquidos. Para a limpeza,
utilizar apenas um pano seco e que ndo largue pelos.

/\ Cuidado! Perigo de choque elétrico. Antes de cada ligagdo a rede, verificar o candeeiro completo quanto a possiveis danos. Nunca utilize o candeeiro se notar qualquer dano.
Antes de devolver, remova as baterias ou acumuladores existentes que ndo estéo incluidos no dispositivo antigo, bem como as lampadas que podem ser removidas sem destrui-las e
leve-as para uma coleta seletiva.Informe-se sobre esses cargos na administragdo municipal.

Nao montar o candeeiro em cima de bases hiimidas ou condutoras. Certifique-se ao fazer a montagem que os fios de ligagdo ndo estejam danificados.

Tipo de conexdo: Tipo X: Quando o cabo exterior flexivel desta luminaria estiver danificado, o0 mesmo s6 pode ser substituido por um cabo especial ou por um cabo que pode ser
adquirido exclusivamente através do fabricante ou um representante de vendas.

Tipo de conexdo: Tipo Y: Para evitar riscos, o cabo exterior flexivel danificado desta luminaria s6 pode ser substituido exclusivamente pelo fabricante, seu representante de vendas ou
um especialista correspondente.

Tipo de conexdo: Tipo Z: O cabo exterior flexivel desta luminaria ndo pode ser substituido, caso o cabo esteja danificado, a luminaria devera ser reciclada.

A\ Atencéo! As pecas da lampada e elemento luminoso pode alcancar temperaturas de servico de >60°C e por isso ndo podem ser tocadas quando estiverem ligadas. O ajuste e
alinhamento da lampada s6 podem ser efectuado quando a mesma estiver fria.

Néo olhar directamente para a fonte de iluminag&o (meio de iluminagéo, LED etc.).

Coloque o candeeiro s sobre uma superficie horizontal e plana.

Candeeiros com grampos e candeeiros com dispositivos de aperto ndo podem ser fixados em tubos.

Este candeeiro apenas pode ser utilizado ligado a uma tomada bem instalada.

Correntes de luzes ndo podem ser ligadas dentro da embalagem

Ao montar este candeeiro certifique-se que existe uma distancia suficiente entre 0 mesmo e tecidos ou outros materiais facilmente inflamaveis.

E imporante verificar que todos os suportes de lampada estem equipados com lampadas.

Atencéo! No caso de ser necessaria remover a lampada partida do casquilho da luminaria, desligar em seguranca a fonte de alimentagéo. Desligar o disjuntor de corrente residual ou o
disjuntor automatico ou desaparafusar o fusivel. Interruptores existentes em DESLIGAR.

O desligamento de uma luminéria através do interruptor do cabo de alimentagdo flexivel ndo é de modo algum suficiente em caso de falha. A ficha de alimentacéo deve ser retirada da
tomada.

Néo cubra a luminéria ou o adaptador de corrente com panos, cortinas, vestuario ou outros objetos e mantenha um espaco suficiente afastado de outros materiais facilmente
combustiveis. Certifique-se de que existe circulacdo de ar e distancia suficientes a volta da lumindria. A produgéo excessiva de calor pode provocar um incéndio.

Emniyet direktifleri / Bu iiriinii kurmadan veya ¢ahstirmadan énce liitfen bu bilgileri dikkatlice okuyunuz. isbu kullamm kilavuzunu daha sonra basvurmak iizere iyi bir
sekilde saklayimz.

Isiklandirma teghizatinin usuliine uygun olmayan kullanimdan kaynaklanan hasarlardan ve yaralanmalardan iiretici sorumlu tutulmaz.

Isiklandirma techizatlarinin yalnizca yiizeyleri temizlenebilir. Elektrik giivenligi nedeniyle bu iiriiniin su veya diger sivilar ile temizlenmesi yasaktir. Temizlik i¢in sadece kuru, tiiysiiz
bez kullanin.

/N Dikkat! Elektrik carpmasi tehlikesi. Her bir sebeke baglantis1 6ncesi aydinlatmanin tamamini olasi hasarlara yonelik kontrol edin. Aydinlatmada hasarlar tespit ettiginizde onu
kesinlikle kullanmayn.

Iade etmeden 6nce, liitfen eski cihazin iginde olmayan mevcut pilleri veya akiimiilatorleri ve imha edilmeden ¢ikarilabilen lambalari ¢ikarin ve ayri bir koleksiyona getirin.Bu
pozisyonlar i¢in liitfen belediyenizden bilgi aliniz.

Isiklandirma teghizati nemli ya da iletken yiizey iizerine montaj edilemez. Hatlarin montaj sirasinda hasar gérmemesini temin ediniz.

Baglant: tiirti Tip X: Bu lambanin dis esnek kablosu hasarli ise, kablo yalnizca 6zel bir kablo veya yalnizca iireticiden veya yetkili servisten satin alinabilir kablo ile degistirilebilir.
Baglant: tiirii Tip Y: Tehlikelerin 6nlenmesi i¢in bu lambanin dis esnek kablosu yalnizca iiretici, yetkili servis veya yeterli kalifiyeye sahip bir uzman tarafindan degistirilebilir.
Baglant: tiirti Tip Z: Bu lambanin dis esnek kablosu, kablo hasarli ise degistirilemez. Bu durumda lambanin hurdaya ¢ikarilmasi gereklidir.

A\ Dikkat! Aydinlatma pargalari ve aydinlatma aract, kullamim esnasinda yalnizca 60°C’den yiiksek sicakliklara ulagabilir ve lambalara kullamim esnasinda dokunulmamalidir.
Lambanin ayarlanmasi ve diizenlenmesi, yalnizca lamba soguk durumdayken gerceklestirilebilir.

Direkt 151k kaynagima (ampul, LED vs.) bakmayin.

Lambay1, sadece yatay ve diiz alanlara yerlestirin.

Mandalli ve sikistirmali lambalarin, borulara asilmasina miisaade edilmemektedir.

Bu aydinlatma sadece sabit bir sekilde monte edilmis bir prizde kullanilabilir.

Siis lambalar1 ambalajlari ¢ikarilmadan kullanilamaz

Bu lamba, tekstil tiriinlere veya diger kolay yanict maddelere kars yeterli mesafe birakilarak monte edilmelidir.

Tiim lamba duylarma bir ampul takilmis olmas1 saglanmalidir.

Dikkat!! Aydinlatma duyusundan kirilmis bir aydinlatma malzemesinin ¢ikarilmasi gerektigi durumda, gerilim beslemesi giivenli bir sekilde kesilmelidir. Hata akimi koruma anahtari
veya sigorta otomatini kapatin ya da sigortayi gevirerek gikarin. Mevcut salterleri KAPAT a getirin.

Esnek besleme hattindaki salter iizerinden aydinlatmanin kapatilmasi, hata durumunda kesinlikle yeterli degildir. Fisin prizden ¢ekilmesi gereklidir.

Aydilatma cihazinin lizerini bezlerle, tiil perdelerle, giysilerle veya diger cisimlerle 6rtmeyin ve diger kolay alev alan malzemelerle yeterince mesafe birakin. Yeterli hava
sirkiilasyonuna ve aydinlatma cihazinin etrafinda mesafe olmasina dikkat edin. Asir1 1s1 olusumu yangin meydana getirebilir.
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nas ekspluatacija. Uzglabajiet lietoSanas pamacibu ari turpmakajai

lietoSanai.
Razotajs neuznemas nekadu atbildibu par traumam un zaud&jumiem, kas tika nodariti lampas nepienacigas lietoSanas rezultata.
Kopjama ir tikai lampas virsma. Ar elektribu saistitu dro§ibas apsvérumu dgl izstradajumu nedrikst tirit ar Gdeni vai citiem $kidrumiem. TTri$anai izmantojiet tikai sausu, neplikos$u
dranu.
/N Uzmanibu! Elektriska trieciena risks. Pirms Katras pieslégsanas pie elektrotikla, parbaudiet visu lampu — vai tai nav kadu bojajumu. Nekada gadijuma nelietojiet lampu, ja tai ir
konstat&ti bojajumi.
Pirms atgrieSanas, lidzu, iznemiet eso$as baterijas vai akumulatorus, kas neietilpst vecaja iericé, ka arf lampas, kuras var iznemt, nesabojajot, un nogadajiet tas atseviska
savak§ana.Par §iem amatiem ludzam intereséties sava pasvaldibas parvaldg.
Nemontgjiet lampu uz mitras vai stravu vadosas virsmas. Parliecinieties, lai montazas gaita netiktu bojati vadi.
Piesléguma veids tipa X: Ja lampas ar€jais elgstigais vads ir bojats, to var nomainit tikai pret tam speciali paredz&to vadu vai tadu vadu, ko var iegadaties tikai pie razotdja vai raZotaja
servisa parstavjiem.
Piesléguma veids tipa Y: Lai izvairitos no riskiem, lampas bojato argjo elastigo vadu drikst nomainit tikai razotajs, vina servisa parstavis vai specialists ar lidzigu kvalifikaciju.
Piesléguma veids tipa Z: Lampas ar&jais elastigais vads nevar tikt nomainits; gadijuma, ja §is vads tiek bojats, lampa vairs nav lietojama un ir utiliz&jama.

Uzmanibu! Lampas elementi un spuldzes lampas ekspluatacijas laika var uzkarsgties lidz temperatiirai >60°C. ST iemesla dé] lampas elementiem un spuldzém nedrikst pieskarties,
kamér lampa ir ieslégta. Lampas iestadiSanu un reguléSanu drikst veikt tikai tad, kad lampa ir atdzisusi.
Neskatieties tiesi uz gaismas avotu (spuldze, gaismas diode).
Lieciet lampu tikai uz horizontalas lidzenas virsmas.
Lampas ar kron$teiniem un lampas ar skavam nedrikst piestiprinat pie caurulém.
Lietojot §Ts lampas, izmantot tikai ieblivétas kontaktligzdas.
Elektriskas virtenes nedrikst lietot iepakojuma.
Montgjot So lampu, ievérojiet, ka attalumam starp lampu un tekstilizstradajumiem, ka arf citiem viegli uzliesmojosiem materialiem jabut pietieckoSam.
Japarliecinas, ka lampas cokolos ir spuldzes.
Uzmanibu! Gadijuma, ja no spuldzes ietveres ir jaiznem saplisusi spuldze, ir drosa veida jaatvieno elektroapgade. Izslédziet nopludstravas (FI) aizsargslédzi vai automatisko
drosinataju, vai izskrivgjiet droSinataju. Pieejamajiem slédziem jabit uz “AUS” (izsl.).
Traucgjuma gadijuma nekada gadijuma nepietiek ar lampas izslég§anu, izmantojot slédzi uz lokana vada. Kontaktdaksa ir jaatvieno no kontaktligzdas.
Nenosedziet lampu vai tikla adapteri ar dvieliem, aizkariem, apgérbu vai citiem priekSmetiem, ka ari ievérojiet pietickamu distanci 1idz citiem viegli uzliesmojosiem materialiem.
Nodrosiniet pietickamu gaisa cirkulaciju un drosu distanci ap lampu. Parmériga siltuma uzkrasanas var izraisit ugunsgréku.

Hucrpykuus 3a 6e3onacHoct / Mouisi, npodeTeTe BHUMATEIHO Ta3H HH(OPMALMsI, IPE/IN /12 3aMI04HETe ¢ HHCTATHPAHETO HJIH eKILUIOATALMATA HA TO3M NPOAYKT. 3anasere
)loﬁpe Tasn n0Tpe6nTenc1ca HHCTPYKIHA 32 NO-HATATBIIHH I(e.l'l“!
HpOl/ISB()}ll/ITeJ'IﬂT HE [10€Ma HUKaKBa OTTOBOPHOCT 32 HapaHsABAHUSA WM LIETH, KOUTO Ca IOCJIEACTBAEC OT HEIIpaBUJIHA yHOTpeGa Ha Jjlammnara.
Z[a C€ MOYHCTBAT CaMO ITOBbPXHOCTUTE HaA JIAMITUTE. Or C’LOﬁpa)KeHPIS{ 3a CJIEKTpUYECKa 06€30acHOCT TO3U TIPOAYKT HE OuBa Jla Ce IMOYHMCTBA C BOJAA WIIH APYTH TEHYHOCTH. 3a
TOYKMCTBAHE M3MOI3BATE CaMO CyXa KbpIia, KOATO HE OCTaBs BJIACUHKHU.
A Buumanue! OnacHOCT OT TOKOB yaap. Hpe;m BCAKO BKJIIFOUBAHE KbM 3aXpaHBAHETO HpOBCpS{BaﬁTC LSJIOTO OCBETHUTEIIHO TSJIO 32 MOBPEAU. Hukora He u3non3saiite
OCBETUTEJIHOTO T:JIO, AKO YCTAHOBUTE IIOBPEIH.
HPCIU/I BPBIIAHE, MOJIS, OTCTPAHETE HAJTMIYHUTE 6aTCpI/IPI HIIM aKyMYJIaTOPpH, KOUTO HE Ca 3aTBOPEHH OT CTAPOTO yCTpOﬁCTBO, KaKTO U JIAMITUTE, KOUTO MOrar Jia GT)I[aT npeMaxHarty,
0e3 /1a ' YHUILO)KaBaTe, U I' IpelaiTe Ha OTACNIHO chOupane. MoJst, onuTaiTe 3a Te3H MO3ULMH BbB BallaTa OOLIMHCKA aAMUHUCTPALIUS.
Jlammara Jla HE C€ MOHTHpA BBPXY BJIa)KHA WIIN CJIICKTPOIIPOBOASAINA OCHOBA. yBCpSTC C€, U€ IIp1 MOHTa)Xa MPOBOJAHUILIMTE HE Ca NIPETHPIICIN ITIOBPEIH.
CB'bp3BaHC TUN X: AKO BEHUIHUAT I'bBKAB IIPOBOJHUK HA Ta3a JlaMIla Cc€ MOBPEaH, TOH MOXe Jla c€ 3aM€HH CaMO ChbC CIICIUAJICH IPOBOAHUK HUJIU C IIPOBOIHUK, KOWTO MOJXKeE J1a ce
TI0JTy4H CaMO 4YpEe3 MPOU3BOAUTEIIA UJIA HErOBUS MPEACTABUTEIN 110 CEPBU3aA.
CB'bp3BaHC Tun Y: 3a Jaa ce u3bernat OIIaCHOCTH, B cnyqaﬁ Ha II0Bp€/Jla Ha BBHIIHUA I'bBKaB IIPOBOJHUK Ha Ta3a JiaMIia, TOH TpHGBa Jla c€ CMEHHU CaMO OT MPOU3BOAUTEIISA, HETOBUA
MPEICTABUTEI 110 CEPBU3a WM 110J00CH CHEeLHAIIHCT.
CB'bp3BaHC THI Z: BHHIIHKUAT I'bBKaB TIPOBOJIHMK Ha Ta3a jlaMIla HE MOXKE Jla C€ CMEHs; IIPU MTOBpE/ia Ha IIPOBOHMKA JIaMMaTa Tpil6Ba Jla C€ U3XBBPIIH.

Buumanue! ITo Bpeme Ha paboTa 4acTHTE Ha KPYIIKATa H CBETCIIMST MaTepHal MOraT Aa JOCTHrHAT TemiepaTypu >60°C u 3atoBa He G1Ba 1a ce JOKOCBAT 10 BpeMe Ha pabora.
Kpymikara Moxe J1a ce HacTpoiiBa M Harnacs, caMo KOraTo € CTyJIeHa.
He rnenaiite qupekTHO KbM U3TOYHMKA Ha cBeTinHA (ocBetuteneH ypen, LED u T.H.).
IlocTapsiite 1aMmaTa caMmo BBbpPXY XOpHU30HTAJIHA paBHA IOBBPXHOCT.
Jlamnute ¢bC 3aXBaTHO 3aKpeNBaHE HE CE MOHTHPAT Ha TPHOU.
PaboTara Ha TOBa OCBETUTEIHO TSJIO € MO3BOJICHA CAMO B OCTOSTHHO MOHTHPaAH KOHTaKT.
[la HE C€ BKIIIOYBAT JJAMIIMYKUTE HA CJIEKTPUYCCKUTE TMPJIAH/IM, KOraTo Ca BbTPE B yIIaKOBKATa.
an/l MOHTa’Xa Ha Ta3u JlaMIia TPSTGBa Jla ce cra3Ba JOCTaThbYHO Pa3CTOSAHUE 10 TEKCTHIIHU HIIH JPYTH JIECHO 3allaJliMU MaTCpHAITH.
VYo6enere ce, 4e BcHuku (hacyHTH 3a JaMITH ca OKOMIUIEKTOBAHU C OCBETUTEIICH Ype.
Buumanue! B ciryuaii, 4e cuyrieH H3TOYHHK Ha CBET/IMHA TPAOBa 1a Objie M3BaJIeH OT (pacyHraTa Ha OCBETHTEIHOTO TS0, 3aXPaHBAHETO TPAOBA 1a Ob/Ie M3KIIIOUEHO 6E30I1acHO.
Wskmouere Fl 3amutHus npexbcBay MM aBTOMaTHYHUS NIPEKbCBAY, WM pasBuiite npeanasutens. [loctaBere chiiecTByBaIuTe nNpeBKioyarenu B nonoxenue M3KJI.
M3Kki1104BaHETO HA OCBETUTEIHO TSIO MOCPEACTBOM IIPEBKIIOYBATENIA HA I'bBKABUs 3aXpaHBalll IPOBOIHUK B HUKAKBB Cnyqaﬁ HE € I0CTaTb4YHO B cnyqai/’l Ha noBpena. Lllencem>T
TpsioBa 11a ObJic M3BAJICH OT KOHTAKTA.
He noxpusaiiTe 0CBETUTEIHOTO TSUIO MM 3aXpaHBAILUs afanTep ¢ KbPIH, 3aBECH, IPEXU WM APYTHU NPEIMETH U cHa3BaliTe JOCTaThUHO PA3CTOSHUE CHPSAMO APYTH JECHO3aIaIuMU
matepuami. Ocurypere I0CTaThuyHa UPKYNAIUs Ha Bb3/lyXa U Pa3CTOSHHE OKOJIO OCBETHTEIHOTO TsJI0. IIpeKOMEpHOTO OT/IeNsHEe Ha TOIUIMHA MOXE JIa JIOBE/IE 10 Bh3HUKBAHE Ha
moxap.

Ykazanusi no 6e3onacHoctn / IIpexke 4eM NPHCTYNHTh K MOHTAKY HJIH BBOJY B IKCILTyaTAlMIO TOro Npuéopa, BHUMATEILHO IPOYHUTAIiTEe PYKOBOICTBO 110

IKCIIIyaTanuu. PekoMeHyeM COXpaHHTB 3TO PYKOBOACTBO, TAK KaK OHO Mo:keT Bam moHago0uThcst BNOCIeACTBUN.

IIpousBoauTenb HEe HECET OTBETCTBEHHOCTH 32 MOBPEXKICHNUS HIIM YIEPO, BbI3BAHHbIE HENPABUIILHOM SKCILTyaTallHeil CBETHILHHKOB.

YXo0/1 3a CBETHIIbHUKAMHU OTPAaHHYUBACTCS YXOJIOM 32 MOBEPXHOCTHIO. IT0 MpHYNHAM 3JIEKTPHUYECKOI 6€3011aCHOCTH IaHHBIH BBIKIIIOYATEIb 3aMPEIIASTCS YUCTHTD C TIOMOIIBIO BOJIBI

WM IPYTHX JKUAKOCTel. Mcnonb3yiiTe 1uist OUHCTKH TOJNBKO CyXyI0 6€3BOPCOBYIO TKaHb.

LN OcropoxHo! OnacHOCTh MOpaXXeHHs dIEKTpHIeCKUM TokoM! TTepes KaIbIM MOAKIIFOYCHHEM CBETHIIBHHKA K CETH ITHTAHUS TIPOBEPHTE BECh CBETHIILHUK Ha OTCYTCTBHE

noBpexxienuii. Hukorna He ucronb3yiite cBETHIBHHK, €CIM OOHAPY)KHTE MOBPEXKACHHS.

Tlepen BO3BpaTOM ynaumTe, MOXKATyHCTa, IMEIONMECs OaTaper WM aKKyMYJISITOPBI, HE BXOASIINE B KOMIUIEKT CTapoOro yCTPOICTBA, a TAKXKE JIaMITbl, KOTOPBIE MOXHO CHSITb, HE

paspyIIas ux, ¥ caiTe B OTAeIbHBIH cO0p.YTouHAlTe MHOPMALHIO 006 HTHX BAKAHCHAX B aAMUHHCTPALIMHU BAIIETo rOpoja.

Hu B xoem ciydyae He MOHTHPOBATH CBETHJIBHUK HA BIIAXKHOM MITH TOKONPOBOASAIIEM ocHoBaHHH. CietuTe 3a TeM, YTOOBI IPOBOJA HE OBLIH MOBPEXISHBI BO BPEMs MOHTAXa.

Bun noxcoenunenus — tun X: €ciu MOBPEKAEH BHEIIHUI M'MOKHIT IPOBOJ 5TOr0 CBETHIIBHHUKA, TO 3aMEHUTH €r'0 MOXKHO TOJIBKO CIICLHAIbHBIM IIPOBOOM HJIH IPOBOJIOM, KOTOPBIH

MOJKET OBITh 3aKa3aH TOJIbKO Yepe3 (pUpMy-NPOU3BOIUTEINS M €r0 MPEACTABUTENS MO CEPBHCY.

Bun nojcoeuuenus — tin Y: Bo n36exkaHHEe OMACHOCTH 3aMEeHa TIOBPEXKAEHHOIO BHEIITHET0 THOKOT0 IPOBO/IA 3TOT0 CBETHILHUKA MOXET OBITh IIPOM3BEICHA TOJIBKO (HHPMOii-

MPOM3BOHUTENEM, €TO NPEACTABUTENIEM O CEPBUCY HIIM CPABHHUMBIM KBATU(HIIMPOBAHHBIM CIIELIHATHCTOM.

Bun nojcoeuHenus — T Z: BHEMIHNH THOKUI POBOJ 3TOT0 CBETHUIIBHHKA HE MOXKET ObITh 3aMEHEH; B ClIydae, eClii IPOBOJ| MOBPEK/IEH, CBETHIIBHUK CIICAYET CIATh HA CIIOM.
Bunmanue! B paGoueM pexxnme JeTany CBETHIBHHKA H OCBETHTENBHBIE CPEJCTBA MOTYT HarpeBaThCs o TemMmneparypbl >60°C, mosToMy BO BKIIOYEHHOM COCTOSIHMH JIO HHX HHU B

KOEM Clly4ae HeJslb3sl JOTParuBaThesl. Y CTaHOBKA CBETHJIBHHMKA B 33/JaHHOE I10JI0KEHHE MOXKET NPOU3BOANTHCS TOJIBKO B OXJIAKIEHHOM COCTOSIHUH.

He rienaiite AMPEKTHO KbM H3TOYHHUKA Ha cBeT/IHHA (ocBeTHTeneH ypen, LED u T.1.).

CBeTWIIBHUK MOXXHO CTaBUTh TOJIBKO HA POBHYIO F'OPU30HTAIILHYIO IOBEPXHOCTb.

CBeTUIbHUKH HA KITHIICE MM Ha CTPYOILMHE He NpeHa3HAuYeHBbI 171 KPeIUIeHHs Ha Tpyo6e.

DTOT CBETHIILHUK MOXKET MOAKIIOYATHCS TOJIBKO K CTALMOHAPHO YCTAHOBJIEHHOMH pO3eTKe.

He Brimouatsb 2eKTpuuecKue THPISHIBI B yITakoBKe!

CobutrosiaiiTe U yCTaHOBKE JIAHHOTO CBETHIIBHUKA JIOCTATOYHOE PACCTOSIHUE JI0 TEKCTHIIbHBIX M3/EJIUH MIIM HHBIX JIETKOBOCIUIAMEHSIOIMXCS MaTEePHAIIOB.

V6enere ce, ue BCHUKH (HaCyHTH 3a JIAMITH Ca OKOMILIEKTOBAHH C OCBETHTEJIEH ypesl.

Buumanue! Ecii TpeGyercst yaanuTh pa3OUThIi HCTOYHHK CBETA M3 MATPOHA CBETHIILHUKA, TO B 3TOM ClIydae JI0JDKHA ObITh 6€30MacHO OTKIIIOUCHA TTo1aua UTaHus. OTKIIOYHT

YCTPOHCTBO 3aIIMTHOIO OTKJIFOUSHHS WJIM 3aIUTHBIA aBTOMAT WJIM BEIBUHTHTH IPEIOXPaHUTENb. MiMeronuecs BhIKII0YaTeNny B nojoxenue BbIKJIL.

OTKITIOYUTH CBETUIBHUK B CIIy4ae HEHCIIPABHOCTH TOJIBKO IIPH IIOMOIIY BBIKITIOUATENS HA TOABIKHOM MPOBOJHHKE - HH B KOEM Cllydae HefocTaTtoyHo. Heo6XomuMo H3Bneyb BUIKY

CEeTEeBOTO IIHYPa U3 PO3ETKH.

He HaxpeiBaiiTe cBETHIBHHK JIMOO0 OJIOK MUTAHUS IUIATKAMH, ITOPAMH, TIPEIMETAMU OJEX bl MIIH JPYTHMHU MPEAMETAMH M COXPAHSNTEe PACCTOSHUE 10 APYTHX

JIErKOBOCTUIAMEHSTIONMXCsl MaTepranoB. OOpamaiiTe BHUMaHHE Ha JOCTATOYHYIO BO3IYIIHYIO IUPKYJISIHIO M AUCTAHIIMIO BOKPYT CBETHIIBHHUKA. MI30BITOYHOE BBIJICIICHUE TEIUTa

MOJKET IPUBECTH K MOXKapy.
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Evosieic aoqaiciag / Ipotod apyicete TNy gyKkatdotacn 1 T 0£on og Aertovpyia avtod Tov TPoidvrog, SruPacte pe wpocoyn avtés T TANpoopics. DVAGETE aVTEG TIg
0dnyieg xpNong Yo TV wepinTon mov Oa Tig YpelucTEITE UPYOTEPT.

O KOTOCKEVAOTHG O€ PEPEL OLIETD EVOVVN Y10 TPAVHATIGHOVG 1) PAGPES, EPOGOV TPOKVYOLV amd AavOUGHEVT XPTION TOV AVYVIOV.

H nepumoinon tov Ayvidv meplopileton oty empdvetd tovg. o Adyovg nhextpikig aopddetog dev emtpéneton vo kabapiletol To mapodv mpoidv pe vepd 1 dAka vypa.
Xpnowonoteite yio Tov KaBapIopO TOV ATOKAEIGTIKG Kot OVOV £va 6TEYVO TTaVi TOL dEV QPTVEL XVOVdL.

YN TITpocoyn! Kivovvog nhextponinéiag. Ipv and kdbe chHvoeon 6To dikTvo pedpatog, EAEYYeTe OMO TO POTIOTIKO Y1 TUXOV BAGPe. TToTé pmv ypnoiponoteite 10 POTIGTIKO, GV
dmothoete PAAPes.

TIpw emotpéyete, 0PULPEGTE TIG VIAPYOVOEG UTUTAPIEG 1) CLOCMPEVTEG TOL Sev TEPIKAgiovTOL OO TNV TOALE GLOKEVY, KAOMG KOt TG AAUTES TTOL PTOPOY va apatpedody ywpic va
TIG KOTAOTPEYETE KoL PEPTE TIG o€ EgxwploTh cvuAloyn. EvnuepwOeite yio antég tig Oéoeig otn dnpotikn cog dtoiknon.

Mnyv tonoBeteite ™ Avyvio o€ VYPO N AYDOYLLO VIOSTPOUE. ZiyovpevTEiTe 0TL Ot Katd TV Tomofétnon de o yiver {npud o€ aywyole.

Zovdeon tomov X: e mepint®on mov 0 eEmTEPIKOG EDKOUTTOS 0yMYOS VTOD TOV POTIOTIKOD KOTAGTPOPEL, EMTPENETAL VOL OvTIKATAGTAOEL LOVO pE E181KO aymyd M pe aywyd mov Oa
TPOUNBEVTEITE UMOKAELGTIKG OO TOV KATUOKEVLAGTH | A0 TOV AVTITPOCHOTO TOPOYNS GEPPIC.

Zovdeon tomov Y: IIpog omoguy Kivdivev 0 KATASTPOUUEVOS EEMTEPIKOG EDKOUTTOS 0y®mYOS GVTOD TOV GOTIGTIKO EMTPEMETOAL VOL 0VTIKATACTOOEL OmOKAEIGTIKG 0td TOV
KOTOGKEVOOTY, 0O TOV AVIITPOGHOTO TaPOYNG GEPPIS 1 amd GTtopo pe avaroyn edikevon.

Zovdeon tomov Z: O eEmTeptkdg EDKOUTTOS 0y®@YOS VTOD TOL POTIOTIKOD dev pmopei va ovTikataotadel. Te nepinteon KatasTpoehg Tov aymyo Tpénet va omopplpbdei to
POTIOTIKO.

A Ipocoyn! Ta pépn TV Avyvidv Kat ot Aauntipeg Lropodv va @Tacovy kotd ) didpketa g Aettovpyiag Oeppokpacies Gve tov >60°C kot YU’ 0vTd dev EMTPETETOL VO
ayyilovton kot T ddpkelo g Agttovpyiog. H pibuuion kot n dievbétnon temv Auyvidv emtpénetat vo yivel Hovo dtav ot Auyvieg £0uv KPUMGEL.

Mnv koutdte anevbeiog oty myn ot (Aaprtipa, LED kix.).

Tomobeteite 10 POTIOTIKO POVO TAVED 68 OPLOVTIOL ETITESN EMPAVELD.

To QOTIOTIKG [e KAMT 1) LOVTOAGKL SEV TIPETEL VO GTEPEDVOVTAL GE GOANVES.

AvT06 170 QOTIOTIKO EMTPEMETOL VOL YPNGLLOTOLEITAL HOVO G oTabEpd eyKoTEGTNHEVT TTpila.

Ot NAeKTPIKES YIPAAVTEG OTIGHOD dev emtTpéneton va 1000V o€ dertovpyia péoa 611 cuokevacio

Katd mv toroféten avtod tov gotiotikod npénet va 800l Tpocoy oty vmapén EnapKkovg amdoTUoNG 0o VOAGUATIVO, VKA 1} GALN DAKA TOV 0vapAEYOVTOL EDKOAA.
Tryovpevteite 6Tt OA0L 0t aKpodEkTeg Avyviag eivar EomAopévol pe Aopmtipa.

TIpocoyn! T v epintwon mov éva omacpévo Ba mpémet va apopedel amd Ty VTOJOYH TOL POTIGTIKOY, TPEMEL VUL ATOGLVIEETAL HE AoPALEL 1) TPOYOSOGIN TAONC.
ATEVEPYOTOINGTE TOV OWTOUATO SLKOTTH SLOPPONG 1) TOV MKPOOLTOHATO, 1] EEPLOMOTE TNV 0GPAAELR. BEGTE TOVG VTLAPYOVTEG SakomTeg ot OEom «OFF».

H anevepyomoinon evog goTIoTIKOD PHEGM TOL SLOKOTTN TOV EVKAUTTOV KaAmdiov Tapoyig ot nepintwon BAAPNG ciyovpa dev emapkel. ITpénet va anocuvdedei to @ig amd v mpilo.
Mnv KOADTTETE TO POTIGTIKO 1) AVTIGTOLYOL TOV TPOGAPHOYER SIKTOOV UE TOVLA, KOVPTIVES, POUYOL 1) AL OVTIKEINEVE KO KPOTATE OPKETO YDPO HOKPLHL Ad AOuTd €0KOVGTO VAIKEL.
Dpovrilete va vrapyeL EoPKNG KVKAOPOpia aépa kot diikevo youpw omd To potiotikd. H veepPfoikh ékhvon Oeppdtntog pmopel va 0dnyHoeL 6 ELPAvVIoN TUPKAYLAC.

Sigurnosne upute / Molimo vas prog¢itajte ove informacije pazljivo prije instalacije ili poetka upotrebe ovog proizvoda. Saéuvajte ovo uputstvo za buduée potrebe.
Proizvodac ne preuzima odgovornost za ozljede ili stete, koje su poslijedica neprikladne uporabe svjetiljke.
Ciséenije svjetiljki je ograniceno na povrsine. Iz razloga elektri¢ne sigurnosti, ovaj se proizvod ne smije ¢istiti vodom ili drugim teku¢inama. Za ¢iséenje koristite samo suhu krpu, koja
ne ostavlja vlakna.
/A Oprez! Opasnost od elektri¢nog udara. Prije spajanja na elektri¢nu mrezu, provjerite kompletnu svjetiljku, da li ima ote¢enja. Nikada nemojte koristiti svjetiljku ako primijetite
bilo kakvo ostecenje.
Molimo Vas da prije povrata uklonite postojece baterije ili akumulatore koji nisu zatvoreni starim uredajem, kao i lampe koje se mogu izvaditi bez uni$tavanja i odnesite ih na
posebno mjesto za prikupljanje.Za ova radna mjesta raspitajte se u svojoj opéinskoj upravi.
Svjetiljku ne postavljati na vlaznu ili vodljivu povrsinu. Osigurajte da se prilikom postavljanja uredaja ne ostete Zice.
Vrsta priklugjka tip X: Ako je vanjski fleksibilni vod svjetiljke ostecen, on se smije zamijeniti samo sa posebnim vodom ili vodom, kojeg je moguée dobiti isklju¢ivo preko
proizvodaca ili servisnog zastupnika.
Vrsta prikljucka tip Y: Kako bi se izbjegle opasnosti, osteceni vanjski fleksibilni vod ove svjetiljke se smije mijenjati isklju¢ivo od strane proizvodaca, servisnog zastupnika ili nekog
sli¢nog struc¢njaka.
Vrsta prikljucka tip Z: Vanjski fleksiblni vod ove svjetiljke se ne moze zamijeniti; ako je vod ostecen, svjetiljka se mora unistiti.

Paznja! Dijelovi svjetiljke ili rasvjetna sredstva tokom rada mogu dosec¢i temperature od preko 60°C te ih se tokom rada ne smije dodirivati. Namjestanje i usmjeravanje svjetiljke
smije se vrsiti samo kada je ona u ohladenom stanju.
Ne gledati direktno u izvor svjetlosti (rasvjetno sredstvo, LED itd..).
Svjetiljku postaviti samo na vodoravnu povrsinu.
Svjetiljke sa kop¢ama i stezaljkama se ne smiju pri¢vricivati na cijevi.
Ova svjetiljka se smije instalirati samo u ¢vrsto ugradenu uti¢nicu.
Lanac lampica se ne smije koristit u pakiranju.
Prilikom postavljanja ove svjetiljke mora se obratiti paznja na dostatan razmak prema tkaninama ili ostalim lakozapaljivim materijalima.
Potrebno je osigurati, da u svakom grlu ima po jedno rasvjetno sredstvo.
Upozorenje! U slucaju da se razbijeno rasvjetno tijelo mora izvaditi iz grla Zarulje, napajanje strujom mora biti sigurno odspojeno. Iskljucite FI sigurnosni prekidag ili automatski
sigurnosni prekidag tj. izvadite osigura¢. Postojeéi prekidaci na polozaj ISKLJUCENO (AUS).
Isklju¢ivanje svjetijke putem prekidaca na fleksibilnom dovodnom kabelu nikako nije dovoljno u sluc¢aju kvara. Mrezni utika¢ mora se izvaditi iz uti¢nice.
Nemojte prekrivati svjetiljku, odnosno mrezni adapter krpama, zavjesama, odjevnim predmetima ili drugim predmetima i odrzavajte dovoljan razmak od drugih zapaljivih materijala.
Pazite na dovoljnu cirkulaciju zraka i razmak oko svjetiljke. Prekomjeran razvoj topline moze uzrokovati pozar.

Sigurnosna uputstva / Molimo Vas procitajte paZljivo ove informacije pre nego $to nastavite instalacijom ili pustanjem u rad ovog proizvoda. Sacuvajte ovo uputstvo za
upotrebu za kasniju upotrebu.
Proizvoda¢ ne preuzima nikakvu odgovornost za povrede ili Stetu nastalu usled nestruénog rukovanja svetiljkom.
Odrzavanje svetiljki je ograni¢eno na njihovo povrsinu. Iz razloga elektri¢ne sigurnosti, ovaj proizvod se ne sme Eistiti vodom ili drugim te¢nostima. Za ¢i¢enje koristite samo suvu
krpu koja ne ostavlja vlakna.
A Oprez! Opasnost od strujnog udara. Proverite celu lampu na oStecenja pre nego $to je prikljucite na elektricnu mrezu. Nikada nemojte koristiti lampu ako primetite bilo kakvu
Stetu.
Prije vracanja uklonite postojece baterije ili akumulatore koji nisu prilozeni starim uredajem, kao i lampe koje se mogu ukloniti bez uniStavanja i odnesite ih u posebno sakupljanje.Za
ove pozicije se raspitajte u Vasoj opstinskoj upravi.
Nikada nemojte svetiljku da ostavljate na vlaznoj ili provodljivoj podlozi. Obezbedite da ne moze da dode do oSte¢ivanja vodova kod montaze.
Tip prikljucka X: Ako dode do ostecivanja spoljasnjeg fleksibilnog voda ove svetiljke dozvoljeno je da se on zameni samo specijalnim vodom ili vodom koji se moze nabaviti jedino
kod proizvodaca ili u ovlas¢enog servisera.
Tip prikljucka Y: Kako bi se izbeglo da dode do nastanka opasnosti dozvoljeno je da se spoljni fleksibilni vod ove svetiljke zameni isklju¢ivo od strane proizvodaca, ovlasé¢enog
servisera ili od strane sli¢nog stru¢nog lica.
Tip prikljucka Z: Spoljasnji fleksibilno vod ove svetiljke ne moze da se zameni ako je vod ostecen, tako da je potrebno da se svetiljka ukloni trajno.

Paznja! Delovi svetiljke i sijalice mogu tokom rada dostignu da temperaturu od >60°C tako da nije dozvoljeno da se dodiruju tokom rada. Podesavanje i usmeravanje svetiljke
dozvoljeno je da se obavlja samo u ohladenom stanju.
Nikada ne gledati direktno u izvor svetlosti (sijalica, LED itd.).
Svetiljku je dozvoljeno postavljati samo na ravnim vodoravnim povrsinama.
Svetiljke sa stezaljkama i §tipaljkama ne smeju da se pri¢vr§¢uju na cevima.
Ova svetiljka sme da se koristi samo u fiksno instaliranoj uti¢nici za struju.
Svetleca girlanda ne sme da se koristi upakovana.
Pri montazi ove svetiljke potrebno je obratiti paznju na dovoljno rastojanje od tekstilnih ili drugih lako zapaljivih materijala.
Treba osigurati da su na sva grla za sijalice postavljene sijalice.
Paznja! U slucaju da je potrebno ukloniti pokvarenu sijalicu iz grla lampe mora se iskljuéiti napajanje. Iskljucite FI sklopku ili automatski prekida¢ odnosno uklonite osigurac.
Postojeci prekida¢ je u polozaju ISKLJ.
Isklju¢ivanje lampe na prekidacu fleksibilnog kabla nije dovoljno u slu¢aju kvara. Utika¢ se mora izvuci iz uti¢nice.
Ne prekrivajte lampu ili adapter za napajanje krpama, zavesama, ode¢om ili drugim predmetima i drZite dovoljno prostora podalje od drugih lako zapaljivih materijala. Uverite se da
postoji dovoljna cirkulacija zraka i razmak oko lampe. Prekomerno stvaranje topline moze dovesti do razvoja poZara.



